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Special Expressions
 (jsfYaI fhÿï)      

w
wkqudk jYfhka in the region                       

(bka o_ ZÍc_ka)
wkqj according to ^w_Zfldaäx g_$gQ&

wkQkjfhka by the skin of one’s teeth 
(nb o_ Zialska w_õ/Tõ jkaia à;a)  

wkQkjfhka ‍fíÍu close shave                     
(la,_Wia fIbõ), hair breadth 
escape (fyw_  Zífrâ;a 

bZiaflbma)‚ near go (ksw_  ._W)"  
near thing (ksw_  ;sx)

wkQkjfhka fíreKd saved within an 
ace of (Zfibõâ úZÈka w_ka$weka 

tbia w_õ/Tõ)
wfkla whg fydfrka Tjqka lrk foa n,d 
isákakd a fly on the wall ^w_ *a,b 

Tka o_ fjda,a&

wfka ! dear me (äw_ ó), please  
^ma,Sia&" oh ^w_W&" alas ^w_Z,eia&

wfka we;s  no more ^k_W fuda& 

wfka" we;a;g Wka yskd jqKq yeá 
	 lord, how they laughed 
	 (f,daâ" yW fow_ ,d*aÜ) 
wfka we;a;gu Quite honestly                   
^lajbÜ ZTksiaÜ,s&

wfka ldf,a lack a day (,ela w_ fvb)
wfka fldfyduyß by whatever   

means ^nb fjdÜZtj_ ókaia&" 
please ^ma,Sia&  

wfka ukaod I too am at a loss please 
^wb gQ w_ï$weï w_Ü$weÜ w_ 
f,dia ma,Sia& 

wfka hkjd hkak Do me favour!               
(vQ ó Zf*bj_ ) 

wfka idÿ ! serves you right 
	 (i_w_õia hQ rbÜ) 

wka;hgu fjfyiSu at strain  
(w_Ü$weÜ iaÜfrbka), full strain  
(‍*q,a iaÜfrbka)

wka;rdhg újD; put at risk              
(mqÜ w_Ü$weÜ ßiala) 

wka;su wudrejg jegqKq on one’s last 
legs (Tka jkaia ,diaÜ f,.aia) 

wka;su fl<jr fag end (*e.a tkaâ)
wka;su f;dx., fag end (*e.a tkaâ)
wka;su fudfydf;;a fjkia fjkak bv 
;sfhkjd It's not over until the fat 
lady sings ^bÜia fkdÜ Zw_Wj 

wkaZá,a o_ *eÜ Zf,bä isxia&

wka;su fudfydf;a§ at the eleventh 
hour (w_Ü$weÜ os bZf,õka;a 

ZwWw_ )
wka;su jifhka once for all                  

(jkaia *_ $f*da ´,a)
wka;sfï § at length (w_Ü$weÜ f,x;a),   

at the end (w_Ü$weÜ os tkaâ)
wkaÿka l=kaÿka ke;s lrkjd strike all 

of a heap (iaÜrbla ´,a w_õ/Tõ 

w_ ysma)
wkaÿka l=kaÿka ke;sj at one’s wits’ end 

(w_Ü$weÜ jkaia úÜia tkaâ), in 
the clouds (bka os la,Wâia)

wkak fn,a tl .ykjd There goes the 
bell ^fow_ ._Wia o_ fn,a& 

wkak yß that’s the ticket  
^oeÜia o_ ZálsÜ& 

wf`odauehs ! Alas! ^w_Z,eia& 

wm w;r we;s ñ;%lula ke; no love 
lost between us (k_W ,õ f,diaÜ 

ìZÜùka wia)
wmlS¾;shg m;ajkjd come under a 

cloud (lï Zwkav_  w_ la,Wâ)
wmlS¾;shg m;ajqKq in queer street 
	 (bka laúw_ iaÜÍÜ)
wmlS¾;shg ,laj under a cloud 
	 (Zwkav_ w_ la,Wâ)  
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nxfldf,d;a ,eîug lsÜgq in low water 
(bka ,_W Zfjdag_ ) 

nlkaks,d f.k bkakjd stare aimlessly  
^iafgw_Ztbï,_ia,s& 

nlnl.d yskd fjkjd haw-haw  
(yW yW) 

nl, bandy legs (Znekaä f,.aia)" 
bow legged (nW f,.aâ)

nlald nob (fkdí)" big stick  
(ì.a iaála)

nlaflda big game (ì.a f.bï)
nv tummy (Zgó)
nv.sks we;s keen set (lSka fiÜ)
nvore fjkjd have a bun in the oven 
^yeõ w_ nka bka os Zwõka&

nv msfrk;=re lkjd eat one’s fill      
(BÜ jkaia *s,a)

näka$ orefjla ,efnkak bkakjd in the 
family way ^bka o_ Z*eu_,s fjb&

n;ajqKq ^f;; nß;& not having a dry 
thread on (fkdÜ Zyeúx w_ ârb 

;afrâ Tka)
noaog fyda l=,shg fok farm out             

(*dï wWÜ)
noaO ffjrh olajkjd get one’s knife 

into (f.Ü jkaia kb*a bkag_/
bkagQ)

nïnqjlg o for what on earth 
^*_$f*da fjdÜ Tkaw_w_;a& 

nh ke;s yeá how dare you  
^yW fvw_ hQ&

nhdÿ ñksfyla a bag of nerves                  
(w_ ne.a w_õ$Tõ k_w_õia)

nfhka for fear of                                    
(*_$f*da *sw_ w_õ$Tõ) 

nrm;, wudrejl done for  
(vka *_$f*da)

n,mq¿jkaldrfhla a cock of the walk 

(w_ fldla w_õ$Tõ o_ fjdala)
n,uq let me see ^f,Ü ó iS&

n,j;a yeÕSula we;sj isák 
	 have a hunch (yeõ w_ ykaÉ)
n,d .kakï I'll see to it                                   
^wb,a iS g_$gQ bÜ& 

n,df.k lookout (Z¨‍lWÜ)" steady 
(Ziafgä)

n,df.khs beware ^ìZfjw_& mind 
^ubkaâ&" look out ^Z¨lWÜ&"be 
cautious ^î ZfldaI_ia&" be 
circumspect ^î Zi_w_l_ïiafmlaÜ& 

n,dfmdfrd;a;= w;ayer oeóug isÿfjk 
;ek end of the road (tkaâ 	

w_õ$Tõ o_ r_Wâ)
n,dfmdfrd;a;= ke;sj isÿfjkjd               

crop up (lafrdma wma)
n,dfmdfrd;a;=  fkdjQ úosyg out of the 

blue ^wWÜ w_õ$Tõ o_ íÆ&

n,dfmdfrd;a;= rys;j out of the blue 
(wWÜ w_õ$Tõ o_ íÆ)

n,dfmdfrd;a;=j jH¾:hs the game is 
up (o_ f.bï bia wma)

n,a,g hkjd go to the dogs                    
(._W g_$gQ o_ fvd.aia)

nyq,j Wjukd lrk in great demand 
(bka .afrbÜ äZudkaâ)

nd

ndx I say  ^wb fib&"  you man  
^hQ uEka& 

ndf.g iQodkï at half cook 
	 (w_Ü$weÜ yd*a l=la)
ndf.a fj,djg like enough  

(,bla bZk*a)
ndOdj spanner in the works   
	 (Ziamek_ bka o_ j_w_laia)
ndrfha ^/ljrKhl& in the care of 

(bka o_ flw_ w_õ$Tõ)   


